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E Elektrische Installation

Die elektrische Installation ist nach den értlichen Vorschriften
durchzufiihren.

Die Verdrahtung erfolgt nach dem Anlageschaltplan.

Pro Klemme darf nur ein Draht zugefiihrt werden.
Doppelklemmen am Gerat ( H ) sind intern elektrisch verbunden.

H Electrical installation

Ensure that the electrical installation complies with the relevant local
safety regulations.

Make wiring in accordance with the plant diagram.

Each connection terminal can accommodate only one wire. Double

terminals on the controller ( H ) are internally interconnected.

Raccordement électrique

Respectez les prescriptions locales pour le raccordement électrique.

Effectuez le cablage conformément au schéma de l'installation.
Ne reliez qu'un seul fil a chaque borne. Les bornes doubles de

l'appareil ( H ) doivent étre reliées électriquement de fagon interne.

(3 Elektrisk installation

Lokala féreskrifter skall beaktas vid elektrisk installation.
Ledningsdragningen skall ske enligt anlaggningsschema.
Endast en trad far anslutas till varje kldmma. Dubbla klammor pa

apparaten ( H ) ar internt sammankopplade.

m Elektrische installatie

De elektrische installatie dient volgens de plaatselijke voorschriften
te worden uitgevoerd.

De bedrading moet volgens het installatieschema worden
uitgevoerd.

Per klem mag slechts één draad worden aangesloten. Dubbele

klemmen op het apparaat ( H ) zijn intern elektrisch verbonden.

n Installazione elettrica

Assicurarsi che i collegamenti elettrici rispettino le normative locali.
Eseguire i collegamenti elettrici rispettando lo schema elettrico
esecutivo.

Non collegare piu di un cavo elettrico per morsetto. | morsetti doppi

sono collegati tra loro internamente.( H ).

Sahkoasennukset

Sahkoasennukset on tehtava paikallisten maaraysten mukaisesti.
Johdotus tehdaan laitoksen kytkentdkaavion mukaisesti.
Kuhunkin littimeen saa liittda vain yhden johtimen. Saatimen
kaksoisliittimet ( H ) on kytketty laitteensisaisesti sahkdisesti
toisiinsa.

H Instalacion eléctrica

Asegurarse de que las instalaciones eléctricas cumplen con las
normativas locales de seguridad.

El cableado debe realizarse de acuerdo con el esquema de la
instalacion. Cada borna de conexién soporta sélo un conductor. Las
bornas dobles del controlador ( H ) estan conectadas
internamente.

m Elektrisk installasjon

Pasé at installasjonen gjeres i.h.h.t. stedlige elektriske forskrifter.
Tilkoble produktet i.h.h.t. koblingskjemaet.
Unnga mer enn en kabel i hver tilkoblingsklemme.

Doble tilkoblingsklemmer ( H ) er internt forbundet.

E Elektrisk installation

Den elektriske installation skal veere i overensstemmelse med
Steerkstreamsbekendtggrelsen.

Tilslutning foretages i henhold til anleegsdiagrammet.

Hver klemme ma kun tilfgres én ledning. Dobbeltklemmer pa
regulatoren ( H ) er elektrisk forbundet indvendig.

m Instalacja elektryczna

Upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest zgodna z odpowiednimi
przepisami lokalnymi.

Wykonaj okablowanie zgodnie ze schematem potgczen instalaciji.
Do kazdego zacisku mozna doprowadzi¢ tylko jeden przewdd.

Zaciski podwdjne regulatora ( H ) sg potaczone wewnetrznie.

H Elektricka instalace

Elektricka instalace musi byt provedena v souladu s mistnimi
predpisy a nafizenimi.

Provedte pFipojeni podle schematu.

Na jednu svorku je mozné pfipojit pouze jeden vodi¢. Dvojité svorky
(|:H:| ) jsou propojeny interné.

B Eiektricka instalacia

Elektricka insStalacia sa prevadza podla miestnych predpisov.
Prepojenie vodiémi sa vykonava podla schémy zapojenia.

Na jednu svorku sa moze priviest len jeden vodi¢. Dvojité svorky
(|:H:| ) na pristroji su interne elektricky spojené.

m Elektromos szerelés

Az elektromos telepitésre vonatkozo helyi eléirasokat minden
esetben be kell tartani.

A huzalozast a rendszertopoldgia alapjan végezze el.

Minden sorkapocs csak egy vezeték csatlakoztatasara alkalmas. A
szabalyz6 kett6s terminaljai ( H ) belsd 6sszekdtéssel
rendelkeznek.

u HAekTpIKA eykaTdoTaon

BefaiwBeite 611 N NAEKTPIKN EYKATAOTAGN TNPEI TOUG OXETIKOUG
EYXWPIOUG KAVOVIOUOUG aoPaAEiag.

H kaAwdiwan TTpéTTel va akoAouBei To d1dypaupa TNG EyKATAOTAONG.
KdbBe eTagr) olvdeong ptropei va epIAauavel pévo éva auppua. Ol
OITTAEG TEPUATIKEG ETTAPEG TOU EAEYKTA ( H ) dilacuvdéovTal peTagu
TOUG ECWTEPIKA.

H Elektroinstalacija

Proverite da li je elektroinstalacija uskladena sa zakonskim
propisima.

Proverite da li je ozi€enje ispravno izvedeno.

Svaka od stezaljki na kontroleru moze da prihvati samo jedan
provodnik.

Dvostruke stezaljke ( H ) su interno povezane.

m Elektroinstalacija

Provjerite da je elektroinstalacija uskladena s zakonskim propisima.
Provjerite da je ozi€enje ispravno izvedeno.

Stezaljke na regulatoru s oznakom ( H ) su interno ozi¢ene.

H Elektricna prikljucitev

Obvezno upostevajte nacionalne predpise za elektricne instalacije.
OziCenje izvedite v skladu z vezalno shemo.
Na eno sponko smete prikljuciti samo eno zico. Dvojne sponke na

regulatorju ( H ) so medsebojno interno elektriéno povezane.

H Instalare electrica

Asigurati-va ca instalarea electrica se potriveste cu regulile de
siguranta locala.

Faceti cablarea in concordanta cu diagrama aplicatiei.

Fiecare terminal poate fi conectat la un singur conductor. Terminalele

duble ale controlerului ( H ) sunt intern conectate.

n Elektrik kurulumu

Elektrik kurulumunun ilgili yerel glivenlik yonetmeliklerine uygun
oldugundan emin olun.

Kablolamay! tesis diyagramina uygun olarak yapin.

Her baglanti terminali sadece bir tel icermelidir. Kontrol cihazi ( H )
Uizerindeki ¢ift terminaller dahili olarak birbirine baglidir.

u QHEKTPMHECKGH YCTaHOBKa

Y6eamtech B TOM, YTO 3fIEKTpMYEcKasi ycTaHoBKa COOTBETCTBYET
TeKyLLMM npasunamy u Hopmam 6e3onacHocTy.

Mpowv3BoanTe CoeAMHEHNS NPOBOAKU B COOTBETCTBUM C CXEMOM
YCTaHOBKM.

K Kaxxgom knemme MOXHO NOAKMI0YUTL TOMBKO OAWH MPOBOA.

CBOOEHHbIE KNEMMbI HAa KOHTPOSNEPe BHYTPEHHE COEANHEHI
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m EneKTpVI‘-IeCKO UHCTanupaHe

EnekTpuyeckoTo nictanvpaxe Tpsibea ga e cbobpaseHo ¢
MECTHUTE HOPMU 3a eN. UHCTanauuu.

HanpaBeTe en. cBpb3ku B CbOTBTCTBME C €11. Auarpama.

KbM BCEKM TepMUHAN MOXe fa CBbpXe CaMO €[HO Xuro. [1BoHuTe

TepMuHanu Ha perynatopa( H ) UMaT BbTpELLHa Bpb3Ka.

E Inbetriebnahme

Beim ersten Aufstarten

1. Bediengerat auf den Regler aufsetzen (RMZ790) oder mit dem
Regler verbinden (RMZ791)

2. Spannung anlegen.
Wahrend dieser Inbetriebnahme bleibt die Regelung
ausgeschaltet.
Samtliche Sicherheitsfunktionen sind ebenfalls
ausgeschaltet!
Sobald der Regler hochgefahren ist, erscheint folgendes
Startbild:

Lanquage

RdEnqglish ‘

Deutsch
vffan;als

3.  Wabhlen Sie die Sprache durch Drehen des Drehdruckknopfes
"OK" und bestatigen Sie diese durch Driicken des
Drehdruckknopfes. Es erscheint das Menu "Inbetriebnahme™:

Inbetriebnahme
Zusatzkonfiguration...
Einstellungen...

<> Kommunikation...

4. Wahlen Sie das Untermenu "Grundkonfiguration”.
Wabhlen Sie den Anlagentyp/Grundtyp und die Position der
Erweiterungsmodule

5. Wabhlen Sie ggf. das Untermenu "Zusatzkonfiguration", um das
Anpassen der Konfiguration vorzunehmen

6. Wahlen Sie ggf. das Untermenu "Einstellungen”, um das
Anpassen der Einstellungen (Defaultwerte) vorzunehmen

7. Wabhlen Sie ggf. das Untermeni "Kommunikation", um die
Inbetriebnahme der Kommunikation (z. B. Bus, Uhr aktivieren)
vorzunehmen

8. Wabhlen Sie das Untermen( "Verdrahtungstest" (wird
empfohlen!).
Prifen Sie die Ein- und Ausgange. Die Ausgange werden
simuliert.
Achtung! Die Sicherheitsfunktionen sind ausgeschaltet

9. Verlassen Sie das Menu "Inbetriebnahme" durch Driicken der
Ricktaste "ESC". Es erscheint folgendes Hinweisbild:

Achtung!
Anlage startet

ESC

Driicken Sie den Drehdruckknopf fiir OK.

Die Anwendung wird gestartet, alle Fuhler werden uberprift,
vorhandene Fuhler werden fir spatere Stérungsmeldungen
markiert. Es erscheint das Hauptmeni:

E Hauptmenii

11. Nehmen Sie die Betreibereinstellungen: Zeit, Datum,
Schaltzeiten und Sollwerte vor.
Falls erforderlich, optimieren Sie Einstellungen.

12. Sichern Sie die Daten.
Wabhlen Sie hierfur das Untermeni "Datensicherung”. Es
erscheint das Meni der Datensicherung:

Datensicherung
01.01

Speicherunqgsjahr: 2004
Wiederherstellen...
Speichern...

Wabhlen Sie "Speichern" und driicken Sie den Drehdruckknopf

Hinweise:
— Bei "Wiederherstellen" werden die Einstellungen des obigen
Datums aktiviert

— Die Mens "Inbetriebnahme" und "Datensicherung” sind nur in der
Passwortebene (Passwort = 7) aktiv

— Es gibt 3 Zugriffsebenen: Benutzer-, Service- und Passwortebene.
Bei gleichzeitigem Drucken des Drehdruckknopfes (OK) und der

Ricktaste (ESC) ist ein Ebenenwechsel maglich.

ﬂ Weitere Dokumente finden Sie im Downloadcenter.
H Commissioning
First startup

1.

2.

10.

11.

12.

Attach operator unit to the controller (type RMZ790), or connect
it to the controller (type RMZ791).

Switch on power.

During this commissioning phase, the control system
remains deactivated.

All safety functions also are deactivated!

When controller startup is completed, the following display will
appear:

Lanquage

Wi ]
Deutsch
vf rangais

Select the language you require by turning the select-and-
push knob "OK" and confirm by pressing.
The "Commissioning" menu will appear:

Commissioning

Basic confiquration...

Extra configuration...
Settings...
<> Communication...

Select submenu "Basic configuration”.

Select the plant type / basic type and the position of the option
modules.

If required, select submenu "Extra configuration", enabling you
to adapt the configuration.

If required, select submenu "Settings" to match the settings
(default values) to your individual needs.

If required, select submenu "Communication" to set up the
communication (e.g. bus, activation of clock).

Select submenu "Wiring test" (recommended!).

Check the inputs and outputs. The outputs will be simulated.
Caution! The safety functions are deactivated.

Quit the "Commissioning" menu by pressing the ESC button.
The following display will appear:

Caution!
Plant starts

EsC 0K

Press the select-and-push knob for OK.
The application will be started, all sensors will be checked, and
sensors used will be highlighted for error messages that may

Make the operator settings: Date, time of day, switching times
and setpoints.
If required, match the settings to your personal needs.
Saving the data.
Select submenu "Data backup". The menu for storing data will
appear:

Data backup

01.01
Storage year: 2004
Restore...
Save..
Select "Save" and press the select-and-push knob.

Notes:
— At "Restore", the settings of the above date will be activated

— Menus "Commissioning" und "Data backup" are only active on the

password level (password = 7)

— There are 3 access levels: User, service and passwort level.
To change from one level to another, press simultaneously the
select-and-push knob (OK) and the ESC button.

i

See the Download Center for additional documents.
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Mise en service

Premier démarrage

1.

Montez I'appareil de commande (RMZ790) sur le régulateur ou
raccordez-le au régulateur (RMZ791)

Idrifttagning
Forsta uppstart

1.

2.

10.

11.

12.

Montera betjaningsenheten pa regulatorn (RMZ790) eller anslut
den till regulatorn (RMZ791)

Koppla pa spanningen

Under idrifttagningen &r regleringen deaktiverad

Aven samtliga sikerhetsfunktioner ir deaktiverade!

Nar regulatorns uppstart ar avslutad, visas féljande startfonster:
Lanquage

RdEnqlish

Dansk
Norska
o

Valj 6nskat sprak genom att vrida vridtryckknappen "OK" och
bekrafta genom att trycka vridtryckknappen.
Menyn "ldrifttagning” visas:
drifttagning
Extra konfiguration...
Installningar...
<> Kommunikation...

Valj undermenyn "Baskonfiguration".

Valj anlaggningstyp/grundtyp och positionen for tillsatsmoduler
Valj, om sa erfordras, undermenyn "Extra konfiguration" for att
anpassa konfigurationen

Valj, om sa erfordras, undermenyn "Installningar" for att
anpassa installningarna (forinstaliningsvarden).

Valj, om sa erfordras, undermenyn "Kommunikation” for
igangkorning av kommunikationen (t.ex. aktivering av buss, tid).
Valj undermenyn "Inkopplingstest". (rekommenderas!).
Kontrollera in- och utgangarna. Utgadngarna simuleras.

Obs! Sakerhetsfunktionerna ar deaktiverade

Avsluta menyn "ldrifttagning" genom att trycka returknappen
(ESC). Féljande fénster visas:

Varning!
Anl. startas

£sC [ OK |

Tryck vridtryckknappen fér OK.
Applikationen startas, alla givare testas, befintliga givare
markeras fér senare felmeddelanden. Huvudmeny visas:

E Huvrudmeny

=
Inmata operatérsinstaliningarna: Tid, datum, omkopplingstider
och boérvarden.

Optimera installningarna om sa erfordras.

Sakring av datavarden.

Valj undermenyn "Datalagring” i huvudmenyn. Menyn for
datasakring visas:

Datalagring
01.01

Lagringsar: 2004
fiterskapa...

Spara...

Valj undermenyn "Spara" och tryck vridtryckknappen (OK)

Anm.:
— | undermenyn "Aterskapa" aktiveras installningarna fér ovan

angivna datum

— Undermenyerna "ldrifttagning" och "Datalagring" ar endast aktiva

pa lésenordsniva (I6senord = 7)

— Det finns 3 tilltradesnivaer: Anvandar-, service- och Idsenordniva.
Vid samtidig tryckning av vridtryckknappen (OK) och returknappen

2. Appliquez la tension.

La régulation reste déconnectée pendant la mise en
service.
Toutes les fonctions de sécurité sont également
désactivées!
Apres la mise en route du régulateur, I'affichage suivant
apparait:
Language

ewaish |

Deutsch
Vl’rang;ais

3.  Sélectionnez la langue en tournant le bouton navigateur et
confirmez la sélection en appuyant sur ce méme bouton.
Le menu "Mise en service" apparait :

Mise en service
Confiquration de base...
Configuration suppl...
Réglages...

<> Communication...

4. Sélectionnez le sous-menu "Configuration de base".
Sélectionnez le type d'installation/type de base et la position
des modules d'extension

5. Sélectionnez le cas échéant le sous-menu "Configuration
suppl”, pour pouvoir adapter la configuration

6. Sélectionnez le cas échéant le sous-menu "Réglages", pour
pouvoir modifier les réglages (valeurs par défaut)

7.  Sélectionnez le cas échéant le sous-menu "Communication",
pour configurer la communication (par ex. bus, activation de
I'horloge)

8. Sélectionnez le sous-menu "Test de cablage” (conseillé!).
Vérifiez les entrées et sorties. Les sorties sont simulées.
Attention! Les fonctions de sécurité sont désactivées

9. Quittez le menu "Mise en service" en appuyant sur la touche
ESC. L'avertissement suivant s'affiche :

Attention!
L'installation démarre
ESC

10. Appuyez sur le bouton de navigation pour confirmer (OK).
L'application démarre, toutes les sondes sont vérifiées, les
sondes utilisées sont sélectionnées pour les éventuels
messages d'erreur ultérieurs. Le menu principal apparatt :
= Menu principal

11. Procédez aux réglages opérateur : heure, date, heures de
commutation et valeurs de consigne.

Le cas échéant, adaptez les réglages a vos besoins.

12. Enregistrez les données.

Sélectionnez le sous-menu "Sauvegarde des données". Le

menu de sauvegarde des données apparait :
Sauveqarde des données
01.01
Année enregistr.: 2004
Rétablir...
Sauveqarde...

Sélectionnez "Sauvegarde" et appuyez sur le bouton

navigateur (OK)

Remarques :

— Le sous-menu "Rétablir" permet d'activer les réglages de la date

ci-dessus

— Les menus "Mise en service" et "Sauvegarde des données" ne

sont actifs qu'au niveau mot de passe (mot de passe = 7)

— Il existe 3 niveaux d'acces : utilisateur, service et mot de passe.
Pour passer d'un niveau a l'autre, appuyez simultanément sur le

bouton navigateur (OK) et sur la touche ESC.

E Voir le Centre de Téléchargement pour des
documents supplémentaires.

(ESC) kan nivan andras.

E Se Download Center for ytterligare dokument.
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B inbedrijfstelling

Bij de eerste keer in werking stellen

1.

2.

Bedienapparaat op de regelaar aanbrengen (RMZ790) of met
de regelaar verbinden (RMZ791)

Spanning inschakelen.

Tijdens deze inbedrijfstelling blijft de regeling
uitgeschakeld.

Alle beveiligingsfuncties zijn eveneens uitgeschakeld!
Zodra de regelaar bedrijfsgereed is, verschijnt het volgende
startscherm:

Lanquage

RdEnglish ‘

Deutsch
vfran;als

Selecteer de taal door het draaien van de draaidrukknop en
bevestig de keuze door het indrukken van de draaidrukknop.
Het menu "Inbedrijfstelling" verschijnt:

Inbedrijfstelling

Basisconfiguratie...
Extra confiquratie...
Instellingen...

<> Communicatie...

Selecteer het submenu "Basisconfiguratie...".

Selecteer het installatietype/basistype en de plaats van de
uitbreidingsmodule

Selecteer indien nodig het submenu "Extra configuratie...", om
een aanpassing van de configuratie uit te voeren.

Selecteer indien nodig het submenu "Instellingen...", om de
aanpassing van de instellingen (default-waarden) uit te voeren.
Selecteer indien nodig het submenu "Communicatie...", om de
inbedrijfstelling van de communicatie (bijv. bus, tijd activeren)
uit te voeren.

Selecteer het submenu "Bedradingstest..." (wordt
geadviseerd!).

Controleer de in- en uitgangen. De uitgangen worden
gesimuleerd.

Let op! De beveiligingsfuncties zijn uitgeschakeld.

Verlaat het menu "Inbedrijfstelling” door op de terugsteltoets
(ESC) te drukken. Het navolgende informatiescherm verschijnt:

Waarschuwing!
Installatie start

£sC

Druk op de draaidrukknop voor OK.

De toepassing wordt gestart, alle opnemers worden getest,

aanwezige opnemers worden voor latere storingsmeldingen
emarkeerd. De hoofdmenu verschijnt:

= Hoofdmenu

Voer de instellingen: Tijd, Datum, Schakeltijden en Gewenste
waarden uit.

Optimaliseer, indien nodig, de instellingen.

Sla de gegevens op.

Selecteer in het hoofdmenu het submenu "Gegevensopslag".
Het gegevensopslag menu verschijnt:

Gegevensopslag
01.01

Opslagjaar: 2004
Herstellen...
Opslaan...
Selecteer het submenu "Opslaan..." en druk op de
draaidrukknop (OK)

Aanwijzingen:

n Messa in servizio

Primo avviamento

1.

Inserire sul controllore il display (tipo RMZ790), o collegare
l'unita display remota (tipo RMZ791).

— In het submenu "Herstellen..." worden de instellingen van de
bovenvermelde datum geactiveerd.

— De submenu's "Inbedrijfstelling" en " Gegevensopslag " zijn alleen
op het Toegangsniveau (wachtwoord = 7) actief.

— Er zijn 3 toegangsniveaus:
Gebruiker-, Service- en Wachtwoordniveau.
Bij een gelijktijdig indrukken van de drukdraaiknop (OK) en de
terugsteltoets (ESC) is een wijziging van het toegangsniveau
mogelijk

Meer documenten vindt u in het Downloadcenter.

2. Dare tensione.
Durante la fase di messa in servizio, le funzioni di controllo
del regolatore sono disattivate.
Attenzione, sono disattivate anche tutte le funzioni di
sicurezza!
Quando I'avviamento del controllore & terminato, apparira il
seguente display:
Lanquage
ewoish |
Deutsch
vflangais
3. Selezionare la lingua richiesta, ruotando la manopola e
premendola per confermare la scelta. Successivamente
confermare premendo la la manopola su "OK".
Apparira il menu "Messa in servizio":
Messain servizio
Confiqurazione Base...
Configurazione Extra...
Tarature Impostaz.dati...
<> Comunicazione...
4. Selezionare il sottomenu "Configurazione Base".
Selezionare il tipo di impianto/impianto base e la posizione dei
moduli opzionali..
5. Serichiesto, selezionare il sottomenu "Configurazione Extra",
in questo menu si possono impostare ulteriori configurazioni.
6. Serichiesto, selezionare il sottomenu "Tarature
Impostaz.dati..." qui sono disponibili le impostazioni (valori di
default) che avete bisogno.
7. Serichiesto, selezionare il sottomenu "Comunicazione" per
impostare la comunicazione (e.s. bus, attivazione orologio).
8. Selezionare il sottomenu "Attiv.test colleg.elettrici”
(raccomandato!).
Verificate gli ingressi e le uscite. Le uscite possono essere
simulate.
Attenzione! Le funzioni di sicurezza sono disattivate.
9.  Uscire dal menu "Messa in servizio" premendo il pulsante ESC.
Apparira il seguente display:
Attenzione!
Avvio Impianto
ESC
10. Selezionare I'opzione desiderata e premere la manopola per
OK.
Ora si avviera I'applicazione, tutti i sensori impiegati saranno
verificati, in caso di anomalie apparira in seguito un messaggio
di allarme lampeggiante. Apparira il menu principale:
= Menii Principale
11. Impostate i parametri: Data, ora, orari di commutazione e
setpoints.
Se necessario, ottimizzare le impostazioni.
12. Salvataggio dei dati.
Selezionare il sottomenu "Salvataggio dei dati". Vi apparira la
seguente finestra:
Salvataqgqio dei dati
01.01
Anno Salvataggio: 2004
Ripristino dati salvati...
Salva...
Selezionate "Salva" e confermate premendo la manopola.
Note:

— Il comando "Ripristino dati salvati", attiva le impostazioni sopra
descritte.

— Menu "Messa in servizio" e "Data salvataggio " sono attivi solo
tramite una password (password = 7)

— Ci sono 3 livelli di accesso: Utente, service e livello con password.

Per passare da un livello all‘altro, premere simultaneamente la
manopola (OK) e il pulsante ESC.
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E Per ulteriore documentazione collegarsi al

Download Center.

Kayttoonotto

Ensimmainn kdynnistys

1.

2.

Kiinnita kayttdpaneeli sdatimeen (RMZ790) tai liita se
saatimeen johdolla (RMZ791).

Kytke kayttojannite paalle.

Taman kayttoonottovaiheen aikana saité on poiskytketty.
Myos kaikki turvatoiminnot ovat pois paalta!

Heti kun saatimen kaynnistys on valmis, seuraava aloituskuva
iimestyy naytolle:
Lanquage

Meoish |
Dansk
Norska

<

Valitse kieli kdantamalla painettavaa kiertonuppia, ja vahvista
valinta painamalla tata nuppia.
Naytolle iimestyy valikko "Kayttédnotto":

Riyttaonotto

Peruskonfiquraatio...
Lisakonfiquraaticio...
Asetukset...

<> Tiedonsiirto...

Valitse alavalikko "Peruskonfiguraatio".

Valitse laitostyyppi/perustyyppi ja laajennusmoduulien sijainti.
Valitse tarvittaessa alavalikko "Lisakonfiguraatio" tehdaksesi
muutoksia konfiguraatioon.

Valitse tarvittaessa alavalikko "Asetukset" tehdaksesi
muutoksia asetuksiin (oletusarvoihin).

Valitse tarvittaessa alavalikko "Tiedonsiirto" tehdaksesi
tiedonsiirtoon tarvittavat asetukset (esim. vayla, kellon
aktivointi).

Valitse alavalikko "Johdotuksen testaus” (suositeltavaa!).
Tarkista tulot ja lahd6t. Lahdét simuloidaan.

Huom! Turvatoiminnot ovat pois paalta.

Poistu kayttdonottovalikosta painamalla ESC-painiketta.
Naytdlle iimestyy seuraava ilmoitus:

Varoitus!
Laitos kaynnistyy

£SC

Paina painettavaa kiertonuppia hyvaksyntaa "OK" varten.
Sovellus kaynnistetaan, kaikki anturit tarkistetaan, olemassa
olevat anturit merkitddn myéhempia hairidilmoituksia varten.
Naytdlle iimestyy paavalikoista:

= P &5 alikka

Tee kayttajaasetukset: kellonaika, paivamaara, kytkentaajat ja
asetusarvot.

Optimoi tarvittaessa asetukset omien tarpeidesi mukaan.
Tallenna tiedot.

Valitse paavalikosta alavalikko "Tietojen tallennus”. Naytolle
ilmestyy tietojentallennusvalikko:

Tietojen tallennus
01.01

Tallennuswvuosi: 2004
Palauta...
Tallenna...
Valitse "Tallenna", ja paina painettavaa kiertonuppia
hyvaksyaksesi tallennuksen.

Huomautuksia:

— Alavalikot "Kayttéonotto" ja "Tietojen tallennus" ovat aktiivisia vain

Alavalikolla "Palauta" aktivoidaan ylla mainitun paivamaaran
asetukset.

salasanatasolla (salasana = 7).

Paasytasoja on 3: kayttaja-, huolto- ja salasanataso.

Tasoa voidaan vaihtaa painamalla samanaikaisesti painettavaa
kiertonuppia (OK) ja ESC-painiketta.

ﬂ Lisatietoa saatavilla Download Centerista.

H Puesta en marcha

Primer arranque

1.

2.

10.

11.

12.

Acoplar la unidad de operador al controlador (tipo RMZ790), o
conectarla al controlador (tipo RMZ791).

Conectar la alimentacion.

Durante esta fase de puesta en servicio, el sistema de
control permanece desactivado. jTodas las funciones de
seguridad estan también desactivadas!

Una vez completado el arranque del controlador, aparece la
siguiente pantalla:
Lanquage

Mevolish |
Deutsch
vfran;aus

Seleccionar el idioma requerido girando el cursor navegador y
confirmar pulsando ,OK".
Aparece el menu "Puesta en marcha":

Puesta en marcha

Configuracion basica...
Configuracion extra...
Rjustes...

<> Comunicacion...

Seleccionar el submenu "Configuracion basica...".
Seleccionar el tipo de instalacion/tipo basico y la posicion de
los médulos de opcidn.

En caso necesario, seleccionar el submenu "Configuracion
extra...", permitiéndole adaptar la configuracion.

En caso necesario, seleccionar el subment "Ajustes..." para
adecuar los ajustes (valores por defecto) a sus necesidades
individuales.

Si se precisa, seleccionar el submenu "Comunicacion..." para
establecer la comunicacién (ej.: bus, activacion del reloj).
Seleccionar el submenu "Test de cableado..."
(jrecomendado!).

Verificar las entradas y las salidas. Se simularan las salidas.
jPrecaucion! Las funciones de seguridad estan desactivadas.
Salir del menu "Puesta en marcha" pulsando el boton ESC.
Aparece la siguiente pantalla:

iPrecaucion!
Arranque de planta

Ese

Pulsar el cursor navegador para aceptar con OK.

Arrancara la aplicacién, se verificaran todas las sondas, y las
sondas utilizadas se sobreiluminaran para mensajes de error
que puedan requerirse posteriormente. Aparece el menu

Realizar los ajustes de operador: Fecha, hora, tiempos de
conmutacion y consignas.

En caso necesario, adecuar los ajustes a sus necesidades
personales.

Salvaguarda de datos.

Desde el menu principal, seleccionar el submenu
"Almacenamiento de datos". Aparecera el menu para el
almacenamiento de datos:

Almacenamiento de datos
01.01

Riio almacenamien: 2004
Restaurar...
Salvar...

Seleccionar "Salvar:" y pulsar el cursor navegador.

Notas:
— En "Restaurar”, se activaran los ajustes de la fecha anterior

— Los menus "Puesta en marcha" y "Almacenamiento de datos"
so6lo estan activos en el nivel de acceso clave (clave = 7)

— Hay 3 niveles de acceso: Usuario, servicio y clave.

Para cambiar de un nivel a otro, pulsar simultdneamente el cursor
navegador (OK) y el boton ESC

li] Consulte el Centro de Descarga (Download Center)

para consultar documentos adicionales.
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m Igangkjering

Forste oppstart
1. Tilkoble operater panelet til regulatoren (type RMZ790), eller
tilkoble til regulator (type RMZ791).
2. Sla paforsyningsspenningen.
Under denne igangkjeringsfasen vil regualatoren forbli
deaktivert.
Alle sikkerhetsfunksjoner er ogsa deaktivert!
Nar regulatoroppstart er ferdig, vill falgende vises i diplayet:
Lanquage

T
Dansk
Norska

o

3. Velg gnsket sprak ved & vri pa ,velg-og-trykk” knappen,
konfirmeér ved a trykke pa knappen.
"lgangkjering” meny en vil s& komme frem i displayet:

lgangkjsring

Basis konfigurering,.,
Ekstra konfiqurering...
Instillinger...

<> Kommunicasjon...

4. Velg undermenu "Basis konfigurering...".
Velg anleggstype/basis type og posisjonen for opsjons
modulene.

5. Hvis ngdvendig, velg undermeny "Ekstra konfigurering...", som
gjer at du kan fin tilpasse konfigurasjonen.

6. Hvis ngdvendig, velg undermeny "Instillinger..." dersom du
gnsker & korrigere fabrikkinnstillingene.

7. Hvis ngdvendig, velg undermeny "Kommunicasjon..." for &
aktivere kommuniaksjonen (f.eks. bus, aktivering av ur).

8. Velg undermeny "Installasjonstest..." (anbefalt!).
Sjekk innganger og utganger. Utgangene vil bli simulert.
Advarsel! Sikkerhetsfunksjoner er deaktivert!

9. Avlutte "lgangkjering" menyen ved trykke ESC knappen.
Falgende vil vises i diplayet:

Forsiktig!
Anleqget starter

£SC

10. Trykk pa ,velg-og-trykk“ knappen for OK.
Den valgte applikasjonen startes, alle givere vill bli sjekket og
givere som er benyttet vil bli markert for senere feilmeldinger.
Hovedmeny en vil s& komme frem i displayet:

E Hovwedmeny

11. Sett inn driftsverdiene: Dato, klokkeslett, koblingstider og
set.punktverdier.
Hvis gnsket, sett verdiene til dine personlige gnsker.

12. Lagre innstillingene.
Fra hovedmenyen, velg undermeny "Databackup". Menyen for
lagring av data vil vises:

Databackup
01.01

Lagringsar: 2004
Gjenopprette...
Lagre...

Velg "Lagre" og trykk pa ,velg-og-trykk® knappen.

Anm.:

— Ved "Gjenopprette" aktiveres innstillingene fra den viste datoen.

— Menyen "lgangkjgring" og "Data lager" er kun aktive ved
passordniva (passord = 7)

— Det er 3 adgangsnivaer: Bruker, service og passord niva.
For a skifte fra et niva til et annet, trykk samtidig pa ,velg-og-trykk*
knappen og ESC knappen

ﬂ Se Siemens Download Center for flere dokumenter.

E Idriftsaettelse

Forste opstart
1. Betjeningsenheden seettes pa regulatoren (RMZ790) eller
tilsluttes regulatoren (RMZ791)
2. Tilslut spaending.
Under denne idriftsaettelsesfase er reguleringen fortsat
frakoblet.
Alle sikkerhedsfunktioner er ligeledes frakoblet!
Nar opstarten af regulatoren er afsluttet, kommer fglgende
startbillede frem:
Lanquage

RdEnqglish
Dansk
Norska

e

3. Veelg sprog ved at dreje drejetrykknappen, og bekreeft ved at
trykke pa den.
Menuen "ldriftsaettelse" kommer frem:

o2 lriftssttelse

Basiskonfiquration...
Ekstrakonfiquration...
Indstillinger...

<> Kommunikation...

4. Veelg undermenuen "Basiskonfiguration”.
Veelg anlaegstype/basistype og position for optionsmodulerne.

5. Veelg evt. undermenuen "Ekstrakonfiguration..." for at tilpasse
konfigurationen.

6. Veelg evt. undermenuen "Indstillinger" for at tilpasse
indstillingerne (standardvaerdierne) til individuelle behov.

7. Veelg evt. undermenuen "Kommunikation" for opsaetning af
kommunikationen (fx bus og aktivering af ur).

8. Veelg undermenuen "Tilslutningstest” (anbefales!).
Check ind- og udgange. Udgangene simuleres.
OBS! Sikkerhedsfunktionerne er deaktiveret.

9.  Afslut menuen "Idriftseettelse" ved at trykke pa ESC-tasten,
hvorefter fglgende billede kommer frem:

0Bs!
Anl#q starter

£SC

10. Tryk pa drejetrykknappen for OK.
Applikationen startes, alle falere kontrolleres, og anvendte
folere markeres for senere fejlmeldinger. Hovedmenu kommer
frem:

E Howedmeny

11. Foretag brugerindstillingerne: Tid, dato, koblingstider og
setpunkter. Om ngdvendigt optimeres indstillingerne.
12. Gem data.

| hovedmenuen veelges undermenuen "Datasikring", hvorefter

datalagringsmenuen kommer frem:

02 Datasikring
Lagringsdato: 01.01
Lagringsar: 2004
Gendan...

Gem...
Veelg undermenuen "Gem...", og tryk pa drejetrykknappen
(OK).

Bemeerkninger:

— lundermenuen "Gendan" aktiveres indstillingerne for
ovenstéende dato.

— Undermenuerne "ldriftseettelse" og "Datasikring" er kun aktive pa
adgangskodeniveauet (adgangskode = 7).

— Der findes 3 adgangsniveauer: Bruger-, service- og
adgangskodeniveau.
Ved at trykke samtidig pa drejetrykknappen (OK) og ESC-tasten
kan der skiftes niveau.

i Se Download Centeret for yderligere dokumenter.
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m Uruchomienie

Pierwsze zalaczenie

1. Zamocuj panel operatora na regulatorze (typ RMZ790), lub
podtacz go do regulatora (typ RMZ791).

2. Wigcz zasilanie.
Podczas tej fazy uruchomienia, system regulacyjny
pozostaje wytaczony.

Wszystkie funkcjie bezpieczenstwa sa réwniez nieaktywne!

Po zakonczeniu fazy zatgczenia, na monitorze pojawi sie
nastepujacy komunikat:
Lanquage

RdEnqglish
Polski
Cesky

e

3.  Wybierz wymagany jezyk obracajac pokretto nastawcze i
zaakceptuj wciskajac je. Na wyswietlaczu pojawi sie menu
"Uruchomienie":

Uruchomienie

Konfiquracja podstawowa
Konfiquracja dodatkowa...
Ustavienia...

<> Kommunikacja...

4.  Wybierz opcje "Konfiguracja podstawowa".
Wybierz typ instalacji/typ podstawowy i pozycje modutéw
dodatkowych.

5. W razie potrzeby wybierz opcje "Konfiguracja dodatkowa"
umozliwiajgca adaptacje konfiguracii.

6. W razie potrzeby wybierz opcje “Ustawienia” w celu
dostosowania nastaw do wymagan instalacji.

7. W razie potrzeby wybierz opcje "Komunikacja” w celu

ustawienia parametréw komunikacji (np. magistrala, aktywacja

zegara).

8. Woybierz opcje "Test okablowania" (zalecane!).
Sprawdz wejscia i wyj$cia. Sygnaty wyjsciowe bedg
symulowane.

Uwaga! Funkcje bezpieczenstwa sa nieaktywne.

9.  Opus¢ menu "Uruchomienie" wciskajac przycisk ESC.

Na monitorze pojawi sie nastepujgcy komunikat:

Ostrzezenie!
Uruchomienie instalacji

£SC

10. Wocisnij pokretto nastawcze.
Dziatanie regulatora zostanie rozpoczete, wszystkie czujniki
zostang sprawdzone, a czujniki wykorzystane zostang
zaznaczone w celu pézniejszej sygnalizacji btedow. Na
wys$wietlaczu pojawi sie gtdbwne menu:

rE Menu gtowne

11. Przeprowadz parametryzacje regulatora; ustal date, czas,
programy czasowe i nastawy regulacyjne.

12. Zapisanie danych.
Wybierz opcje "Zapisanie danych". Na monitorze pojawi sie
menu zapisu danych:

Zapisanie danych
01.01

Rok 2apisu: 2004
Przywrée...
Zapis2...

Wybierz "Zapisz" i wcisnij pokretto nastawcze.

Uwagi:
— W opcji "Przywré¢", nastawy z dnia podanego wyzej zostang
aktywowane

— Menu "Uruchomienie" i "Zapisanie danych" sg aktywne tylko na

poziomie dostepu zabezpieczonym hastem (hasto = 7)
— Wystepujg 3 poziomy dostepu: uzytkownika, serwisowy oraz

zabezpieczony hastem. Aby przestawi¢ poziom dostepu nalezy

wcisng¢ rownoczesnie pokretto nastawcze i przycisk ESC.
1| Dodatkowe dokumenty do pobrania - patrz
Download Center.

E Uvadéni do provozu

Prvni spusténi

1.

2.

10.

11.

12.

Zaklapnéte ovladaci jednotku (RMZ790) nebo pFipojte k
regulatoru jednotku (RMZ791)

Zapnéte napajeni.

V priibéhu uvadéni do provozu zlistava regulacni systém
neaktivni.

Vsechny bezpecnostni funkce ziistavaji také neaktivni!
Pokud je regulator pfipojen k napajeni je na displeji nasledujici
zobrazeni:
Lanquage

R English
Polski
Cesky

e

Vyberte pozadovany jazyk otaéenim knofliku pro vybér a
potvrzeni a stiskem podvrdte vybér.
Objevi se menu "Uvadéni do provozu":

v

Uvadéni do provozu

2akladni konfiqurace...
Roziitend konfiqurace...
Nastaveni...

<> Komunikace...

Vyberte podmenu "Zakladni konfigurace".

Vyberte typ zapojeni/zakladni schéma a umisténi rozsifujicich
moduld.

Pokud pozadujete, vyberte podmenu "RozSifena
konfigurace...", které umoziuje upravit konfiguraci.

Pokud pozadujete, vyberte podmenu "Nastaveni", kde mGzete
prestavit parametry (nastaveni z vyroby) dle vasich pozadavk.
Pokud pozadujete, vyberte podmenu "Komunikace", pro
nastaveni komunikace (napf. Bus, aktivace hodin)

Vyberte podmenu "Test propojeni" (doporu€ujemel!).
Zkontrolujte vstupy a vystupy. Vystupy je mozné nasimulovat.
Upozornéni! Bezpecnostni funkce nejsou aktivni.

Opustte menu "Uvadéni do provozu" stiskem tlagitka (ESC).
Na displeji bude nasledujici zobrazeni:

Varowvani!
Spusténi zarizeni

ESC

Stiskem knofliku pro vybér a potvrzeni zvolte OK.

Aplikace bude spusténa, vSechny ¢idla budou zkontrolovana,
pfipojena ¢idla budou zvyraznéna pro poruchova hlaseni, které
mozna budou pozadovany pozdéji. Objevi se hlavni menu:

= Hlawni menu

Provedte provozni nastaveni: Cas, Datum, asovy program a
zadané hodnoty tak, aby odpovidaly Vasim pozadavkdm.
UlozZeni dat.

Vyberte podmenu "Zaloha dat". Menu pro ulozeni dat bude
zobrazeno:

Zaloha dat
01.01

Rok uloZeni: 2004
Obnovit...
UloZit...

Zvolte "Ulozit" a stisknéte tlaCitko pro vybér a potvrzeni.

Poznamky:

.
1

Po "Obnovit" budou provedena nastaveni aktivni

Menu "Uvadéni do provozu" a "Ulozeni dat" jsou dostupna pouze
v urovni chranéné heslem (Heslo = 7)

Regulator ma tfi pfistupové urovné: Uzivatelskou, servisni a
konfiguraéni uroven chranénou heslem.

Pro pfechod z jedné drovné do druhé je nutné soucasné stisknou
knoflik pro vybér a potvrzeni a tlacitko (ESC)

Pro dalsSi dokumenty nastivte Centrum pro
stahovani.
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ﬂ Uvedenie do prevadzky

Pri prvom spusteni
1.  Obsluhovaci pristroj nasadit na regulator (RMZ790) alebo
spojit’ s regulatorom (RMZ791)
2. Priviest pod napatie.
Pocas tohto uvedenia do prevadzky ostava regulacia
vypnuta.
Taktiez su vypnuté vSetky bezpecnostné funkcie!
Akonahle sa regulator rozbehne, zjavi sa nasledovny
ocCiato¢né zobrazenie:
Lanquage

RdEnqlish ‘

Polski
Cesky
-

3. Zvolte jazyk oto€enim oto¢ného tlacidla a potvrdte ho
stlacenim tlacidla.
Zjavi sa prehlad menu "Uvedenie do prevadzky":

Uvedenie do prevadzky

Zakladna konfiquracia...
Pridavna konfiquracia...
Nastavenie...

< Komunikdcia...

4.  Zvolte menu "Zakladna konfiguracia".

Zvolte typ zariadenia/zakladny typ a polohu rozSirenych
modulov

5. Zvolte v danom pripade z vedlajSieho menu polozku "Pridavna
konfiguracia“, aby ste mohli previest prispdsobenie zostavy.

6. Zvolte v danom pripade z vedlajSieho menu polozku
"Nastavenie", aby ste mohli previest prispésobenie nastavenia
(default hodnoty)

7.  Zvolte v danom pripade z vedlajSieho menu polozku
"Komunikacia", aby sa mohla previest komunikacia do
prevadzky (napr. aktivovat Bus, hodiny)

8.  Zvolte z vedlajSieho menu polozku "Test prekablovania”
(doporucuje sa !).

Preskusajte vstupy a vystupy. Vystupy sa simuluju.
Pozor! Bezpecénostné funkcie su vypnuté

9.  Opustite menu "Uvedenie do prevadzky" stlatenim spatného

tlacidla (ESC). Zobrazi sa nasledovna poznamka:

Pozor!
Zariadenie Startuje

£sC

10. Stlacte oto¢né tlacidlo pre OK.
Aplikacia sa Startuje, vSetky snimace sa preskusaju, existujuce
snimace sa pre neskorsie hlasenie oznacia. Zjavi sa prehlad
hlavné menu:

= Hlawné menu

11. Prevedte nastavenie prevadzkovatela: ¢as, datum, ¢asy
spinania a ziadané hodnoty.
Ak je to potrebné, prevedte optimalizaciu nastavenia
12. Zaistenie udajov.
Vedl'ajSie menu "Bezpecnost udajov".
Zobrazi sa menu bezpecnost udajov:

Bezpeénost idajov
01.01

Rok uloZenia: 2004
Obnovit...
Ulozit...

zvolte vedlajSie menu "Ulozit" a stlacte oto¢né tlacidlo (OK)

Poznamky:

— Vo vedlajSom menu "Obnovenie" sa aktivuju nastavenia
horeuvedeného datumu

— VedlajSie menu "Uvedenie do prevadzky“ a "Bezpecnost udajov*
su aktivne len v trovni hesla (heslo=7)

— Su 3 pristupové Urovne: uzivatelska, servisna a heslova.
Sucastnym stlaenym oto¢ného tlacidla (OK) a spatného tlacidla
ECS) je mozna zmena Urovne

il Dalsie dokumenty najdete v Centre pre stahovanie

dat.

m Uzembe helyezés

Els6 bekapcsolas

1.

2.

10.

11.

12.

Helyezze a kezelb6panelt a szabalyozéra (RMZ790 tipus), vagy
csatlakoztassa a szabalyozéhoz (RMZ791 tipus).
Kapcsolja be a készlléket.
Az lizembe helyezés ezen szakasza alatt a szabalyozasi
funkciék nem aktivak.
A biztonsagi funkciok szintén nem aktivak!
A szabalyoz6 bekapcsolasa utan a kévetkezd informacio jelenik
meg a kijelzén:

Lanquage
oo |

Polski
Cesky
-

Valassza ki a nyelvet a mentigomb forgatasaval, majd
nyugtazza a kivalasztast a gomb megnyomasaval.
Az Uzembehelyezés’ menii jelenik meg:

Uizembehelyezés

Alapbeallitas...
Extra beallitas...

Beallitasok...
< Kommunikacid...

Valassza ki az ,Alapbeallitas’ almendt.

Valassza ki a rendszer tipusat/alaptipusat és az opciés
modulok helyét.

Ha szlkséges valassza ki az ,Extra beallitas’ almendt, mely
segitségével pontosithatja a beallitasokat.

Ha szlkséges valassza ki a ,Beallitasok’ almendt, ahol a gyari
bedllitasokat a sajat igényeinek megfeleléen médosithatja.

Ha szlkséges valassza ki a ,Kommunikacié’ almen(t ahol a
kommunikacios beallitasokat médosithatja (pl.: busz, 6ra, stb.).
Vélassza ki az ,Bekotési teszt’ almenit (ajanlott!).

Ellendrizze a bemeneteket és kimeneteket. A kimenetek
miikddése szimulalva van.

Vigyazat! A biztonsagi funkciok nem aktivak.

Az ,Uzembehelyezés’ meniibdl az ESC gomb megnyomasaval
Iéphet ki. A kdvetkezd Uizenet jelenik meg:

Vigydzat!
Rendszer indul

£SC

Nyomja meg a meniigombot a nyugtazashoz.

A rendszer elindul, minden érzékeld tesztelésre kerll és a
csatlakoztatott érzékeldk kijeldlésre kerlinek az esetleges
késbbbi hibajelzések miatt. Az fémend jelenik meg:

= Fmenii

Végezze el a kdvetkezb beallitasokat: datum, pontos id6,

kapcsolasi idék és alapjelek.

Ha szUkséges, valtoztassa meg a gyari értékeket a sajat

igényeinek megfeleléen.

Az adatok mentése.

Valassza ki az ,Adattarolas’ almeniit.

A kovetkezd jelenik meg:
Adattarolas

01.01
Ev [tarolas): 2004
Visszaallitas...
Mentés...
Valassza ki a ,Mentés’-t és nyomja meg a menliigombot.

Megjegyzések:
— A \Visszaallitas’ kivalasztasaval a fenti datumhoz tartozo értékeket

aktivalja a készilék

— Az Uzembehelyezés’ és az , Adattarolas’ meniik csak a jelszéval

védett szinten aktivak (jelsz6 = 7)

— Osszesen 3 szint all rendelkezésre: felnasznaldi, izembe helyez6i

és szerviz (jelszoval védett).

A szintek kozotti valtashoz nyomja meg egyszerre a meni (OK)

.
1

és az ESC gombokat.

Tovabbi dokumentumok a Download Center-ben.
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u PUBuion o AsiToupyia

MpwTn gkKkivnon

1.

2. Avoigte TNV TOPOXN 10XUOG.

Xe auTh TN @Aon TnNG pUBuiong o€ AsiIToupyia, To cUCTNHA
€AEYXOU TTOPAPEVEI ATTEVEPYOTTOINUEVO!
‘Otav oAokAnpwoei n ekkivnan Tou eAEYKTH, ep@avifeTal n e§AG
08ovn:
Lanquage
-
Deutsch
vfrangals
3.  EmA£gTe Tn yYAWooa Tou BéAeTE oTpEPOVTAg TO KopRio "OK"
Kal emMBERAIWOTE TNV ETTIAOYN MIEOVTAG TO iB10 TTAAKTPO.
Epgaviletal To yevou puBuiong oe Aeiroupyia "Commissioning™:
Commissioning
Basic configuration...
Extra confiquration...
Settings...

<> Communication...

4.  EmA&ETE TO uTTOPEVOU Baaikng diaudppwong "Basic
configuration”. AlaAé€Te TOv TUTTO TNG eykatdaTaong / Bacikod
TUTTO Kal BECEIG TWV TTPOAIPETIKWV HOVADdWV.

5. EAv xpeiadetal, emAEETE TO UTTOPEVOU €10IKAG BIANOPPWAONG
"Extra configuration", TTou cag emMTPETTEl VA TIPOCOPUOCETE TN
SIou6PPWAN OTIG avAYKEG OAG.

6. Emiong, av atmaiteital, eMAEETE TO UTTOPEVOU PUBUICEWY
"Settings" yia va cuvdudoeTe TIG pUBUIOEIG (EPYOOTATIOKEG
TINEG) UE TIG TTPOCWTTIKEG OAG AVAYKEG.

7.  Eadv amaiteital, €MAEETE TO UTTOPEVOU ETTIKOIVWVIAG
"Communication" yia va puBuiocete Ta oXeTIKA PE TO oUCTNUA
emmiKoIvwviag (1r.x. bus, evepyotroinan poAoyiou).

8. EmA£ETe TO UTTOPEVOU €AEy)OU TNG cupudTwong "Wiring test"
(ouoTAvetall). EAEyETe TIG €16600UG Kal £§6d0ug. MNa TIG £€6d0UG
yiveTal Trpogopoiwan.

Mpoooxn! O1 Acitoupyieg aopaleiag eival ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

9. EykataAeipTe 1O pevou puBuiong og Asitoupyia
"Commissioning" méfovTag 1o TTARKTpo ESC. EpgavileTtal n
€€ng oBovn:

Caution!
Plant starts
ESC

10. MéoTe 10 KOPRio OK yia empBePaiwan.

H epappoyn gexivd, eAéyxovtal 6Aa Ta aioBnTApIa Kal Ta
xpnoigotroloUpeva aiagbnTrpia eTIAEyovTal yia TUXOV pnvipara
O@AAUATOG TTOU UTTOPET va XpelaaTouv apydTepa. Epgavidetal
TO pevou pubuiong og Asitoupyia "Main menu":

11. TMpoxwpnaTe OTIG PUBUICEIG TOU XEIPIOTNPIOU: NUEPOUNViIQ,
wpPa, XPOVOI HETAYWYNAG Kal EMBUUNTEG TINEG. Edv BEAETE,
TTIPOCAPNOOTE TIG PUBUICEIG OTIG TIPOCWTTIKEG GAG AVAYKEG.

12. AmoBrkeuon dedopévy.

EmA&ETE TO uTTOPEVOU aTToBrKeUoNG dedopévwy "Data backup”.
EpgavifovTal o1 evTOAEG atmoBrikeuong:
Data backup
01.01

Storage year: 2004

Restore...

Save..
EmA&ETE ammoBrikeuon "Save" kal méoTe 10 KopRio OK.

SNUEIWOEIS:

MpoocapTioTe TO XEIPIOTAPIO OTOV EAEYKTA (TUTTOG RMZ790), A
OuvlEDTE TO PE TOV EAEYKTH (TUTTOG RMZ791).

— Me Vv emAoyn eTavagopdg "Restore" atrevepyoTtrolodvral ol

puBuicEIg TNG TTAPATTAVW NUEPOUNVIOG

— Ta pevou "Commissioning” kai "Data storage" evepyotroioUvTal

pévo pe kwdikd ao@aAeiag (password = 7)

— AiatiBevranl 3 erireda mpoécoRaong: xpnoTn "User", cuvtnpnt
"service" kal unxavikou "password".

MNa va petaBeite atmd 1o éva eTiredo oTo AAAO, TTIEOTE TAUTOXPOVA

10 KopBio (OK) kai To TTARkTpo ESC.

Mo cuPTTANPWHATIKA éyypaga avaTpEéETe OTO
Download Center.

H Upustanje

Prvo ukljuéivanje

1.

2.

10.

11.

12.

Prikljucite operatorsku jedinicu na regulator (RMZ790), ili
postavite na regulator (RMZ791).

Ukljucite napajanje.

Tokom pustanja u rad, sistem je deaktiviran.

Sve sigurnosne funkcije su takode neaktivne!

Nakon prvog ukljucivanja pojaviée se slede¢a poruka na
displeju:

Lanquage

s

[Limba) Romana
Slovenski
<

Odaberite zeljeni jezik okretanjem i pritiskom tastera.
Meni “Upustanje” ¢e biti aktivan:
Upuitanje

Dodatna konfiquracija...
Podesavanja...
<> Komunikacija...

Odaberite podmeni “Osnovna konfiguracija".

Odaberite tip sistema / osnovni tip i dodatne module.

Ukoliko je potrebno, odaberite podmeni “Dodatna konfiguracija",
| prilagodite konfiguraciju.

Ukoliko je potrebno, odaberite podmeni Podesavanja, |
namestite parametre u skladu sa vasim potrebama.

Ukoliko je potrebno, odaberite podmeni “Komunikacija" i
namestite parametre komunikacije (npr. bus, aktiviranje
Gasovnika).

|zaberite podmeni “Provera ozi¢enja" (preporukal).

Proverite ulaze i izlaze. I1zlazi ¢e biti simulirani.

Oprez! Sigurnosne funkcije su neaktivne.

Izadite iz menija "UpusStanje" pritiskom na ESC taster. Pojaviée
se sledeci displej:

Paznja!
Sistem se

£SC

Pritisnite OK taster za potvrdu.

Pokrenuce se izabrana aplikacija, proverice se svi senzori, a
poruke o kvarovima na senzorima ¢e biti istaknute u slucaju
potrebe. Glavini meni ée biti aktivan:

E Glawni meni

vl

Podesite datum, vreme, vremena prebacivanja i zadate
vrednosti.

Ako je potrebno, prilagodite podeSavanja sopstvenim
potrebama.

Cuvanje podataka.

Izaberite podmeni "Cuvanje podataka". Pojaviée se meni za
Suvanje podataka:

Cuvanje podataka
01.01

Godina fuvanja: 2004
Povrati podesenja...
Snimi podesenja...

Izaberite “Snimi podesenja" | pritisnite OK taster.

Napomene:

i

U meniju ” Povrati snimljena pode$enja", aktivirace se
podesavanja od navedenog datuma.

Meniji “Upustanje” | “Cuvanje podataka" su aktivni samo za Nivo
ekspert (password = 7)

Postoje tri nivoa pristupa: Korisnik, Nivo servis i Nivo ekspert.

Za prelazak iz jednog nivoa u drugi, pritisnite istovremeno OK
taster i ESC taster.

Pogledati na down-load centru za dodatnu
dokumentaciju.
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m Pustanje u rad

Prvo ukljuéivanje

1.

2.

Prikljucite operatorsku jedinicu na regulator (RMZ790), ili spojite
na regulator (RMZ791).

Ukljucite napajanje.

Tijekom pustanja u pogon sustav je deaktiviran.

Sve sigurnosne funkcije su takoder neaktivne!

Nakon prvog ukljucivanja pojavit ¢e se slijedeéa poruka na
zaslonu:

Lanquage

R English ‘

(Limba) Romana
Slowvenski
-

Odaberite zeljeni jezik okretanjem i pritiskom na gumb.
"Pustanje u rad" ¢e se pojaviti:
Puitanje urad

Dodatna konfiquracija...
Podesavanja...
< Komunikacija...

Odaberite podmeni "Osnovna konfiguracija".

Odaberite tip sustava / osnovni tip i dodatne module.
Ukoliko se zahtjeva odaberite podmeni "Dodatna konfiguracija", i
prilagodite konfiguraciju.

Ukoliko se zahtjeva odaberite podmeni "PodeSavanja” i
namjestite parameter i vrijednosti u sustavu prema Vasim
zahtjevima.

Ukoliko se zahtjeva odaberite podmeni "Komunikacija" i
namjestite parameter komunikacije.

Odaberite podmeni "Provjera ozi¢enja" (preporuujemo!).
Provijerite ulaze i izlaze. Izlazi ¢e biti simulirani.

Oprez! Sigurnosne funkcije su neaktivne.

Izadite iz menija "Pustanje u rad" pritiskom na ESC gumb.
Pojavit ¢e se slijede¢a poruka na zaslonu:

Opre2!
Sustav se ukljuduje

ESC
. Pritisnite OK gumb za potvrdu.

Aplikacija ée se pokrenuti te provjeriti opée stanje sustava.
Glavni meni ¢e se pojaviti:

E Glawni meni

=

. Podesite datum, vrijeme, vremena preklapanja i zadane
vrijednosti.
. Spremanje podataka.
Odaberite podmeni "Cuvanje podataka". Pojavit ée se slijedeéa
oruka na zaslonu:

Cuvanje podataka
01.01

Godina éuvanja: 2004
Vratinamjestenja...
Snimi podesenja...

Odaberite "Snimi podeSenja" gumbom za odabir.

Napomene:
— Aktiviranjem "Vrati snimljena namjestenja", namjestanja od

navedenog datuma biti ¢e aktivirana

Meni "Pustanje u rad" i "Cuvanje podataka" su aktivni samo za
"Razina ekspert" (lozinka = 7)

Postoje 3 razli¢ita pristupa: Korisnik, Razina servis i Razina
ekspert.

Promjena razine vrsi se istovremenim pritiskom Ok i ESC gumb.

E Pogledaje Centar za preuzimanje za dodatne

dokumente.

n Zagon

Prvi zagon

1.

Upravljalnik nataknite na regulator (tip RMZ790) ali ga povezite
z regulatorjem (tip RMZ791).

2. Vklopite elektri¢no napajanje.

Priéne se postopek zagona regulatorja, med katerim ostane
regulacijski sistem deaktiviran.
Deaktivirane so tudi vse varnostne funkcije!
Ko je postopek zagona konéan, se na zaslonu pojavi naslednja
zacetna slika:
Lanquage

ooish |

(Limba) Romana
vSlovenskl

3. lzberite jezik z vrtenjem gumba in potrdite izbor "OK" s
pritiskom vrtljivega gumba.
Pojavi se meni "Zagon":

Z2aqon
Osnowvna konfiguracija...
Posebna konfiguracija...
Nastavitve...
<> Komunikacija...

4. lzberite podmeni "Osnovna konfiguracija".

Nastavite tip sistema / osnovni tip regulatorja in pozicijo dodatnih
modulov.

5. Ce je potrebno izvesti adaptacijo konfiguracije, izberite podmeni
"Posebna konfiguracija".

6. Po potrebi izberite podmeni "Nastavitve", kjer lahko nastavitve
(privzete vrednosti) spremenite v skladu z individualnimi
potrebami.

7. Po potrebi izberite podmeni "Komunikacija" za zagon
komunikacije (npr. bus, aktiviranje ure).

8. Izberite podmeni "Test ozi€enja" (priporocljivo!).

Preverite vhode in izhode. Izhodi se simulirajo.
Pozor! Varnostne funkcije niso aktivne.
9. Zapustite meni "Zagon" s pritiskom tipke ESC. Pojavi se
naslednje opozorilno okno:
Pozor!
Sistem zazene
ESC

10. Potrdite OK s pritiskom vrtljivega gumba.

Program zagona sistema starta, izvrsi se kontrola vseh tipal,
instalirana tipala se markirajo za kasnej$a sporocila o motnjah.
Pojavi se "Glavni meni":
E Glawni meni

I

I
~—

11. Izvedite uporabniSke nastavitve: datum, ura, preklopni ¢asi in
nastavljene vrednosti.

Po potrebi jih prilagodite Zeljam in potrebam uporabnika.

12. Shranite podatke.

V ta namen izberite podmeni "Shranitev podatkov". Na zaslonu
se izpiSe naslednji men:
Shranitev podatkov

EM 0101

Leto shranitve: 2004

Obnowi..

Shrani...
Izberite "Shrani" in pritisnite gumb OK.

Opombe:

Ce potrdite ukaz "Obnovi", se bodo aktivirale nastavitve z gornjim
datumom.

Menija "Zagon" in "Shranitev podatkov" sta dostopna le na nivoju
"Ekspertni nivo", za$¢€itenim z geslom (geslo = 7)

Na voljo so 3 nivoji nastavljanja: uporabnik, servisni nivo in
ekspertni nivo.

Za izhod iz enega in vstop v drugi nivo nastavljanja pritisnite
isto¢asno gumb OK in tipko ESC

E Za dodatne dokumente glej na "Download Center".

Smart Infrastructure

7431905260-AC

CE1G3133xx 2023-10-16 11/20



ﬂ Punere in functiune

Prima pornire

1.

2.

Atasati panoul operator pe controler (type RMZ790), sau
conectati-l la controler (type RMZ791).

Porniti alimentarea.

In timpul fazei de conectare , partea de control ramane
dezactivata.Toate functiile de siguranta sunt de asemenea
dezactivate!

Cand pornirea controlerului este completa, va apare urmatorul
afisaj :

Lanquage

RdEnqglish |

[Limba) Romana
Slowvenski
e

Selectati limba dorita prin rotirea butonului selecteaza si apasa
"OK" si confirmati prin apasare.

Meniul "Punere in functiune" va apare:

02 Punere in functiune

Confiquratie principala...
Configuratie suplimentara...
Setari...

<7 Comunicatie...

Selectati submeniul "Configuratie principala”.
Selectati tipul aplicatiei / tip principal si configuratia modulelor
auxiliare.

Daca este necesar, selectati submeniul "Configuratie
sublimentara”, permitandu-va sa adaptati configuratia.

Daca este necesar, selectati submeniul "Setari" pentru a adapta
setarile (valorile nominale) pentru cerintele Dumneavoastra.

Daca este necesar, selectati submeniul "Comunicatie" pentru a
seta comunicarea (e.g. bus, activarea ceasului).

Selectati submeniul "Test cablare" (recomandat!).
Verificati intrarile si iesirile. lesirile vor fi simulate.
Atentie! Functiile de siguranta sunt dezactivate.

lesiti din meniul "Punere in functiune" prin apasarea butonului
ESC. Va apare urmatorul display:

Atentie!
Centrala porneste

£SC

. Apasati butonul selectati si apasati pentru OK.

Aplicatia va fi pornita, toti senzorii vor fi verificati, iar senzorii
utilizati vor fi semnalizati pentru mesaje de eroare care pot fi
cerute mai tarziu. Meniu principal va apare:

= Meniu principal

. Realizati setarile de operator:data, ceasul, timpi de comutatie si

alte valori.
Daca este necesar, adaptati setarile la necesitatile proprii.

. Salvati datele.

Selectati submeniul "Memorare data". Va apare meniul pentru
salvarea datelor:

Memorare date
01.01]

Anul memorat: 2004
Refacere...
Salvare...

Selectati " Salvare" si apasati butonul selectati si apasati.

Nota:

— La "Refacere", vor fi activate setarile datelor precedente.

— Meniurile "Punere in functiune" si "Memorare data" sunt active
doar la nivelul cu parola Nivel expert (parola = 7)

— Sunt 3 nivele de acces: Utilizator, Nivel service si nivelul cu parola
Nivel expert.
Pentru a trece de la un nivel la altul, apasati simultan butonul

selectati si apasati si butonul ESC

E Accesati Download Center pentru documente

suplimentare.

n Devreye alma
ilk baglatma

1.

2.

10.

1.

12.

Operator Unitesini kontrol cihazina (tip RMZ790) takin veya
kontrol cihazina (tip RMZ791) baglayin.
Gucu agin.
Devreye alma agsamasinda, kontrol sistemi devre disi kalir.
Tiim gilivenlik islevleri de devre disi birakilir!
Kontrol cihazini baglatma tamamlandiginda asagidaki ekran
gorundr:

Lanquage

RdEnglish ‘

Deutsch
vfran;als

Sec ve bas digmesini "OK" konumuna gevirerek istediginiz dili
secin ve digmeye basarak onaylayin.
"Devreye Alma" menisu gorinir:

Commissioning

Basic configuration...

Extra configuration...
Settings...
<> Communication...

"Temel konfigirasyon" alt menisinu segin.

Tesis tipini/temel tipi ve istege bagli modullerin konumunu segin.
Gerekirse konfigurasyonu uyarlamanizi saglayan "Ekstra
konfiglirasyon" alt menisuni segin.

Gerekirse ayarlari (varsayilan degerler) bireysel
gereksinimlerinizle eslestirmek icin "Ayarlar" alt mendsunu
segin.

Gerekirse iletisimi (Or. veri yolu, saatin aktivasyonu) ayarlamak
igin "lletisim" alt menisiini segin.

"Kablo testi" (tavsiye edilir!) alt menisini segin.

Girigleri ve ¢ikiglari kontrol edin. Cikiglar simile edilecektir.
Dikkat! Guvenlik islevleri devre disi birakilir.

ESC digmesine basarak "Devreye alma" menusiinden ¢ikin.
Asagidaki ekran goérinir:

Caution!
Plant starts

£sC

Tamam segenegi igin se¢ ve bas digmesine basin.

Uygulama baslatilacak, tim sensdrler kontrol edilecek ve daha
sonra gerekli olabilecek hata mesaijlari igin kullanilan sensoérler
vurgulanacaktir. Ana meni gérundr:

= Main meny

Operat6r ayarlarini yapin: Tarih, ginin saati, degistirme sureleri
ve ayar degerleri.
Gerekirse ayarlari kisisel gereksinimlerinize uyarlayin.
Verileri kaydetme.
"Veri yedeklemesi" alt menisinu segin. Veri depolamaya
onelik mend goérinur:

Data backup
01.01

Storage year: 2004
Restore...
Save...

"Kaydet" segenegini se¢in ve se¢ ve bas digmesine basin.

Notlar:

— "Yeniden yukle" segeneginde, yukarida belirtilen tarihteki ayarlar
aktiflestirilir

— "Devreye alma" ve "Veri yedeklemesi" menileri sadece sifre
dlzeyinde (sifre = 7) aktiftir

— 3 erigim duizeyi vardir: Kullanicl, servis ve sifre dizeyi.

Bir diizeyden digerine gegmek igin se¢ ve bas diigmesi (Tamam)

ve ESC dugmesine ayni anda basin.

il ilave belgeler igin indirme Merkezine bakin.
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ﬂ 3anyck

MepBbIN NyckK

1.

MopkntoumTe naHenb oneparopa K (Tun RMZ790) unu
noaknounTe ee K koHTponnepy (tun RMZ791).

2. BknounTe anekTponutaHue.

Bo Bpems 3anycka cuctema ynpaBneHus octaeTcs
AeaKTMBNPOBaHHOW.
Bce chyHKLMM 6e30nacHOCTU TakXKe AeaKTUBUPOBaHbI!
Koraa 3aBepLumTcst Myck KOHTponnepa, NosABMTCSA CreayoLmi
aucnnen:
Lanquage '

geaish |

Deutsch
vl'r.sng;ziis

3. Bbibepute HyXHbIi BaM A3bIKk TOBOPOTOM HaXXMMaeMOW PyyKu

“OK” n noaTBepauTe HaXxaTuem.
MosiButca meHo “ Pexxum 3anyck’.
Pexum 3anycka

Oon.koHdwr. ...
MapameTpbil...
7 KommyHukauus...

4. BbibepuTe nogmeHto “basoBas koHdurypaums”.

BbibepuTte Tvn ycTaHOBKM / 6a30BbIv TUM 1 NOMNOXEHME
OMUMOHArnbHbIX MOAYNEN.

5. Ecnu HeoGxoamnmo, BbIbepute noamMmeHto “flononHutenbHas
KOHpMrypaums”, no3sonsioLLme BaMm N3MeHATb KOHUIypawmio.

6. Ecnu Heobxoammo, BbIbepute nogmeHto “MNapameTtpbl” ans
N3MEHEHUs1 HaCTpOeK (HacTPOeK Mo YMOIYaHMIO) ANs BaLlnX
TpeboBaHu.

7. [Ecnu Heobxoammo, BbibepuTe nogmeHo “KommyHukaumsa”ans
HaCTPOWKN KOMMYHMKALIMIA (Hanp. LWWHbI, akTUBaL UM 4acoB).

8. Bbibepute nogmeHto “Ipo3BoHka” (pekomeHayeTcs).
MpoBepbTe BxoAbl M BbiIxodbl. Beixogbl 6yayT cuMynupoBaHbI.
OcTtopoxHo! PyHKuns 6e3onacHOCTH AeakTUBNPOBaHa.

9. BbiguTe nx MeHo “Pexum 3anycka” HaxaTueMm Ha kHonky ESC.
MosiBuTCA cnegyowunn gucnnen.

BHumanue!
3anyck ycTaHOBKU
ESC

10. HaxmuTe Ha pyuyky Bbibopa n Haxatus OK. MNMpunoxeHne byget
3anyLyeHo, BCe CeHCopbl OyayT MPOBEpPEHbI, K UCMONb3yeMble
ceHcopbl OyayT BblAeneHbl Ans CoobLeHn oWmnBOoK, KOTopble
MOryT nosiBMTCA No3xe. MNosBMTCA rmaBHOE MEHIO:

OCH.MeHI0
Pexum 3anycka...

11. Npown3BeguTe onepaTopckue HacTponku: [lata, Bpemsi, BpeMeHa
nepeknoYeHns n yctaHoskun. Ecnn Heobxoaumo, nameHnTe
HaCTPOWKKN NOA KOHKPETHbIEe TpeboBaHus.

12. CoxpaHeHue AaHHbIX.

BbibepuTte nogmeHio “PesepBHoe konuposaHue”. MosButcs
MEHIO AN pe3epBMPOBAHNS AAHHbIX:
Pe3epBHOE KONMPOBaHUE
coxpaHeHus...
Fop coxpaHeHus... 2004
BocctaHOBUTS...
CoxpaHUTh...
Bbibepute “CoxpaHuTb” 1 HAXXMUTE Ha HAXXMMaeMYyHo pyudKy
BblGoOpa.
lMpumeyaHus:

Mo “BoccTaHoBUTL” ByayT akTMBUPOBaHbI HACTPOWKHM
BblLLieyKa3aHHOM AaThbl

Metto “3anyck” n “CoxpaHeHune AaHHbIX” aKTUBHbI TOMbKO Ha
ypoBHe napons (naponb = 7)

WwmetoTca 3 ypoBHst goctyna: MNonb3oBaTens, ypoBeHb cepBuca u
ypOBEHb Mapornsi.

YTtobbl NneperT U3 OJHOrO YPOBHS B APYrOW, HAXMUTE
O[HOBPEMEHHO Ha HaxumaeMmyto py4ky Bbibopa (OK) n Ha KHOMKy
ESC.

H MpocMoTtpuTe LieHTp 3arpy3ku AnsA nonyyeHus

OOMNONTHUTENbLHOW AOKYMEHTaLUN.

m MporpamupaHe

MbpBM nyck

1.

2. BknoyeTe en. 3axpaHBaHETO.

Mo Bpeme Ha nporpammMpaHeTo, perynaTtopbsT ocTaBa
AeaKTMBMpPaH.
Bcunukm chyHKUMM 3a 6€30MacHOCT Cbl O ca AeaKTUBMpaHu!
KoraTo ce BKkf. perynaTtopa, Ha ekpaHa ce nosiBsiBa CrnegHoTo:
Lanquage

evaish |

Polski
vteskq

3. WN3bepete e3uka upe3 BbpTeHe Ha byToHa "OK’u nsbepete
4ypes3 HaTUCKaHe.

MeHio "TporpamupaHe” e ce nosiBu:
Mporpamupane
Oon koHdwur...
MapameTpm...
KomyHukauus...

4. WU3bepete nogmeHto " OcH koHurypaums ".

M3bepeTe Tun uHctanaumsi/ 6a3oB TMN M NO3MLKUMTE Ha pasLu.
Moaynu.

5.  Ako e Heobxoammo, nsbepete nogmeHto "[on koHdurypaums”,
Nno3BONsIBaik1 BU Aa agantupaTe KoHdurypauumsaTa.

6. Ako e Heobxoammo, nsbepete nogmerio "MapameTpn” 3a ga
HacTpouTe napameTpuTe (CTOMHOCTO MO 3aJaHune) kbM Bawnte
VMHOVBMAYAIHN HYXAW.

7. Axo e Hebxoammo, nsbepet nogmeHto "KomyHukauus" 3a oa
HacTpouTe KOMyHVKaLumuaTa(Hanp.LLmMHa,akTuBmpaHe Ha
YaCOBHMK).

8. WN3bepete nogmeHto "TecT cBpb3ka Ha kabenuTe" (npenopbyaHo!).
MpoBepeTe n3xoaute 1 BxogoBeTe.N3xoauTe we 6bAaT
CUMYNVPaHW.

BHumaHue! OyHkunmTe 3a 6€30nacHOCT ca AeaKTUBMPaHMU.
9. W3nesrte ot meH"lMporpamupane” upes 6ytoH ESC. Ha
eKkpaHa ce nosissiBa CrnegHoTo:
BHumanue!
Bkn Ha uHCT
ESC [ OK |

10. HartucHete 6yToH OK.

MpunoxeHneTo LWe 6bae cCTapTUpaHO, BCUYKN CEH30PU Liie
ObaaT NpoBepeHn,n M3non3BaHMTe CeH3opu Wwe obaaT
nogyYepTaHn 3a CbobLLEHNs 3a rpeLLKkn KoMTo bruxa ce NosBMn
No-KbCHOI TaBHOTO MEHIO Llie Ce NOsiBY:
OCHOBHO MEHI0

Mporpamupate...

I

I

I

11. HanpaBete HacTpovika: [laTa, Yac, BpemeBa nporpamMa u
3afJaHus.

Ako ce n3ncksa, nogbepeTe 3agaHusita ¢ BawmTe Hyxau.

12. CwobxpaHsBaHe Ha MHopmaumsaTa.

MN3bepeTe nogmeHto " Pe3seps konvpaHe".Ha ekpaHa ce
nosiBsiBa CNegHoTO:
Pe3eps konup

[lata 3anamer: 01.01

FoguHa 3anamet: 2004

Bb3cTaH ...

CbXxpaHsiB ...
MN3bepeTte " CbxpaHsaB " n HaTucHeTe ByToH OK.

Benexxku:

MpukayeTe onepaTopckMAT NaHen kbM perynaTtopa (Tun
RMZ790), unu ro cebpxeTe kbM perynaTtopa(tun RMZ791).

Upes " Bb3cTaH ", nporpamarta oT nocoyeHaTta fara e ce
akTmBMpa

Metto " MporpamupaHe " n " Peseps konup " ca akTUHBHU Ha HUBO
napona (napona = 7)

Mma 3 HnBa Ha pgoctbn: MNoTtpebuten, CepBus and HMBO Napona.
3a ga npemMuHeTe OT €4HO Ha ApYro HWBO HaTUCHeTe
enHoBpeMeHHo byToHn OK n ESC.

Bux LIEHT'bpa 3a usterndHua 3a goNbJ/IHUTENTHU
AOKYMEHTWU.
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Anlagentyp

Plant type

Type d’installation
Anlaggningstyp
Installatietype
Tipo di Impianto
Laitostyyppi

(7]
3]=|=[=[2]=]2]s

Anleggstype
Anleegstype

Type instalacji

Typ zafizeni

Typt zariadenia
Rendzer tipusat
TUOTTOG eyKATACTAONG

Tip sustava

Tipi sistemov
Tipul aplicatiei
Tesis tipi

Twun ycTaHOBKM
Twvn nHctanaums

Tipo de instalacion Tip sistema
HO-1 3
NX2
NX1
N4
NQ1/02
N1
HO-2 3 HO-3 3
O§ N.X2 ® 2 O§ N.X2 ® 2
NX1 NX1
A3X2
N.Q3 X1 N.Q3
A3.Q5
@) n.ata2 @
NQ1/02
A3.Q1/02
N1 A3 N1
HO-4 3 H0-5 3
* NX2 ® 2 O§N.X2 ® a
NX1 A2X1 NX1
A3 X2
N.Q3 A2Q3 A3x10| N.Q3
A3.05
nataz @ A2.atia2 (@ Nt /2@
A3Q1Q2
N1 A2 A3 N1
HO0-6 3 HO-7 3
NNX2 2 NN.X2 &
R O s oN ® g
NX1 A2x1 A2X1 NX1
A3X2
N.Q3 A2Q3 A2Q3 A3X1 N.Q3
Y Py A3.05
nat2 @) A2.ati02 @ n2a1e2@- Ntz @
A3.Q1/02
N1 A2(1) A2(2) A3 N1 A2(1)
H1-0 3 H1-1 b
NX1 NX1
- Z
NQ1/02 NX3 NQt/Q2 NX3
N1 N1 A3
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3133512

oV ® oM ®
A2X1 A2X1
A203 A203
Q102 @ @
A2Q1/Q2
NX1 NX1
Q Z Q
NQ1/Q2 NX3 N.ow/oz:E; NX3
N1 A2 N1 A2
o 2
3 . 3
C§ N.X2 ® a o§ N.x2 ® ® =
A2X1 A2X1 A2X1 A2X1
A2Q3 A203 A203 A2Q3
A2q1/02 @ n2a1/02 @ n2ate2 @ n2ate2@-
NX1 NX1
Q Z Q
NQ1/Q2 NX3 N.ow/oz:E; NX3
N1 A2(1) A2(2) N1 A3 A2(1) A2(2)
° =
o o
NX1 NX1
A3X2
N3 N.Q3 A3X1
A3.05
NQ1/Q2 N.Q1/a2()e
A3Q1/02
N1 N1 A3
(] 2
& 2
2 2
O§ NX2 ® 2 oy ® g
Nxt A2X1 NX1 A2X1
A3X2
N.Q3 A2Q3 N.Q3 A3X1 A203
A3.Q5
oY
N.Q1/Q2 A2Q1Q2 W N.Q1/Q2 r0t02 @
A3Q1/02
N1 A2 N1 A3 A2
8 5
b 3
y 8 3
o © g O &
NX1 A2X1 A2X1 N.X1 A2X1 A2X1
A3x2
N3 A2Q3 A203 N3 A3X1 A203 A203
Py s A3.Q5
A20102 A2a1/02 ot @ A2a1e2M
N.atia2 @) ‘ U, Wy N.a1Q2() ‘ y y
A3Q1/02
N1 A2(1) A2(2) N1 A3 A2(1) A2(2)
g g
3 3
2 2
o o
NX1 ol X2
A3X1
A305
N.Q3 N.Q3
NX3
NX3 A3.Q1/Q2
N.Q5 N.Q5
N1 N1 A3
Q ]
g O§N X2 g
© s - g
A2X1 A2X1
NX NX1 A3X2
A2Q3 A3X1 A2.Q3
A3.Q5 Py
N3 rat/e @ N.Q3 Oy
NX3 NX3 A2Q1/Q2
’ A3.Q1/Q2
N.Q5 N.Q5
N1 A2 N1 A3 A2
Smart Infrastructure 7431905260-AC CE1G3133xx 2023-10-16 15/20



3133527

3133528

©
I A2X1 A2X1 A2X1 A2X1
NX1IQ NX1 A3X2
A2Q3 A.03 AIX1 A2Q3 A2.03
A3.Q5
NQ3 2002 @ r2at/e2 @ N.Q3 n2a102@ raeM
NX3 NX3
A3Q1/Q2
N.Q5 NOS
N1 A2(1) A2(2) N1 A3 A2(1) A2(2)
g 2
® o
NX1 nxt O A3X2
A3X1
A3Q5
N.Q3 NQ3
NX3 NX3
A3.Q1/Q2
N.Q5 'X N.Q5 ’X
> >
Nataz () Nat2@)
N1 N1 A3
| 2
X N.X2 ﬁ X NX2 §
OE ’ ® 5 oM 2
wiol | A2X1 w10 ] - A2X1
A2.03 A3X1 A2Q3
A305
N.Q3 r2atia2@ y NQ3 Aza1/02@)
NX3
NX3 A3Q1/Q2
N.Q5 N.Q5
Yo X I
Led Bl ]
N.Q1/QZ® Nate2 )
N1 A2 N1 A3 A2
3 2
g X NX2 2
s O§ - ® g
wio[1 A2X1 A2X1 wio[ ] O o A2X1 A2X1
A2.03 A2.03 A3X1 A203 A.03
A3.Q5 o~
N.G3 n0t2 @ a2 @ N.Q3 A2qt/02 (M Rtz
NX3
NX3 A3Q1/Q2
N.Q5 N.Q5
¢
NQ1Q2 (l\b nata2 M)
N1 A2(1) A2(2) N1 A3 A2(1) A2(2)

3133837

A3 X2

Q‘N.XZ

N.X1

nasd)

Ao

3133538

A3.03 O N.x3
}‘L@AS.QHQZ A ®natie2
N1 A3 N1
g g
E e
N NX2 g ANX2 &
NX1 O © A paxe Nx1 O © A A2x1 Q) ©
nasd) [13x2 Nna3d) a3 Q)
ONX3 A3.03 O N3 O A2x3
F®naie }%@AS.QHQZ £ @nana (@ n20102
N1 A2 A3 N1 A2
NN.X2 & NN.X2 &
A3 X4
NXIO) O R A2x10 © A2x10 © NX1O) © R R2Xx10 © A2x1 O ©
nas ) nwl) na ) 32 N ra3 ) a3l
O N.X3 O A2x3 O A2X3 A3Q3 ONX3 O A2x3 O A2X3
K ®nane ) ROLZL K ®naie }%@A&(M/QZ L ®nana A @002 X ® a2
N1 A2(1) A2(2) A3 N1 A2(1) A2(2)
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N N.X2
NX1O © R
nasdD)

[ONX3

(@2

N1 N1

3133546
3133547

N1 A2 N1 A2(1) A2(2)
N.x = RMH760B
A 4 v AV v AV v v v v v v
CI% XI1 I\I/I XIZ I\I/I GI XI3 I\I/I XI4 I\I/I GI1 XIS I\I/I XIG I\I/I IQ11 ‘Q23 Q33 IQ41 Q53
RMH760B .
GO G1Y1GO G1Y2G0 CE+ CE- Q12 E)?ﬁll-"_lm }Qﬁﬁ N2 Q34 Q42 |Q44 Q54 %
A YV VYV wawn ve v v vy v

A2.x = RMZ782B

v v AV v v v

XM XZM GT X3 M IR ‘st Q33
RMZ782B s
G1GO Y Q12 WF\M }QﬁﬁNz Q34 %
v v vy v vy

A3.x = RMZ783B

v VvV A Vv v v

XTM XM GT XaM XaM  [ar

RMZ783B

G|1 GIO Y|1 Q12| ITQ%::"-!N'I }Qﬁﬁ N2 Q34 Q44 Q52 ’—/Q54
v v

v v v

v v v v
|Q23 Q33 |Q43 Q51

3136G02

v v vy
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Tipo de instalacion

TUOTTOG eyKATACTAONG
Tip sistema

Anlagentyp m Anleggstype m Tip sustava
Plant type m Anleegstype ﬂ Tipi sistemov
Type d'installation m Typ instalac;ji m Tipul aplicatiei
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Installatietype m Typ zariadenia m Tun yctaHOBKM
Tipo di Impianto E Rendzer tipusat m Tun nHcTanauua
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